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PREFACE

It requires much study of the Oriental mind to catch
even brief glimpses of the seeret of its mysterious charm,
An open mind and the wisdom of great sympathy are
conditions essential to making it at all possible.

Contemplative, gentle, and metaphysical in their
habit of thought, the Chinese have reflected profoundly
and worked oul many riddles of the unjverse in ways
peculiacly their own.  Realization of the value amd
need to us of a more definite knowledge of the mental
processes of our Oriental brothers, increases wonder-
fully as one begins to comprehend the richness, depth,
and heauty of their thought, ripened as it is by the
hidden processes of evolution throughout the ages.

To obtain hiteral translations from the mental store-
house of the Chinese has not Leen found easy of accom-
plishment ; but it is a more difficult, and a most clusive
task lo attempt to translate their fancics, to sce life
itsclf as it appears from the Chinese point of view, and
to retell these impressions without losing quite all of
their color and charm.

The “impressions,” the “airy shapes" formed Dy

the Oriental imagination, the life touches and seeret
5



6 PREFACE

graces of its fancy are at once the joy and despair
of the one who attempts to record them.

In retelling these Chinese stories of home and school
life, the writer has been greatly aided by the Rev.
Chow Leung, whose evident desire (o serve his native
land and have the lives of his people reflected truly,
has made him an invaluable collaborator. With the
patient courtesy characteristic of the Chinese, he has
riven much time to explaining obscure points and an-
swering questions  inmumerable.

It hias been an accepted belief of the world’s best
scholars that Clinese literalure did not possess the
fable, and chapters in intercsting books have been
wrilten on this subject afbrming its abscnce.  Never-
theless, while studying the people, language, and litera-
ture of China it was the greal pleasure of the writer
to discover that the Chinese have many fables, a few
of which are published in this book.

As these stories, familiar in the home and school life
of the children of China, show different phases of the
character of a people in the very processes of forma-
tion, it is carnestly hoped that this English presenta-
tion of them will help a little toward a better under-
standing and appreciation of Chinese character as a
whole.

MARY HAYES DAVIS.



INTRODUCTION

To begin with, lct me say that this is the first book
of Chinese stories ever printed in Ionglish that will
bring the Western people to the knowledge of some of
our fables, which have never heen heretofore known to
the world. In this introduction, however, T shall only
mention a few ficts as to why the Chingse fables, before
this book was produced, were never found in any of
the European languages.

First of all, our fables were written here and there in
the advanced bterature, in the historical books, and in
the poems, which are not all read by every literary man
except the widely and deeply educated hterati,

Secondly, all the Chinese books, except those which
were provided by missionaries for religious purposes,
are in our beok language, winch s by no means alike
to our spoken language. Tor this reason, T shall be
excused to say that it is impossible for any loreigner
in China to finel the Chinese Talles.  In fact, there has
never been a foreigner in our country who was able to
write or to read our advanced books with o thorough
understanding. A few of our foreign friends can read
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